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Мусабекова У.Е., Сарбаева Р.Е.
КазНУ им. аль-Фараби, Алматы, Казахстан

КАФЕДРА ДИПЛОМАТИЧЕСКОГО ПЕРЕВОДА 
ФАКУЛЬТЕТА МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИИ 

КАЗНУ ИМ. АЛЬ-ФАРАБИ

Кафедра дипломатического перевода является одной из важных 
структур факультета, в рамках которой проходят обучение студенты 
всех специальностей ФМО. Для реализации послании и программ 
президента РК Н.А. Назарбаева в рамках иноязычной языковой под­
готовки специалистов кафедра проводит подготовку квалифицирован­
ных полиязычных специалистов с высшим образованием, владеющих 
тремя языками. Преподаватели кафедры активно включились в работу 
внедрения полиязычного образования на специальностях университе­
та. Основной целью деятельности преподавателей кафедры является 
обучение навыкам практического владения речью для активного при­
менения иностранного языка в повседневном и в профессиональном 
общении. Углубление и расширение международного сотрудничества 
в различных областях науки требуют от выпускника ФМО практичес­
кого владения иностранным языком, приобретения такого уровня зна-

5



зования Назарбаев Университет», в настоящее время центр принял 
форму кафе во французском стиле, прекрасное место для общения и 
отдыха для студентов. Вскоре будет также создана медиатека с фран­
цузскими книгами, фильмами и музыкой;

— Создание Центра «ГеоЭнергетики», в котором приняли участие 
три высших учебных заведения: Казахский Национальный Универ­
ситет им. Аль-Фараби - Алматы, Казахский Национальный Техниче­
ский Университет им. Сатпаева - Алматы, Лотарингский Универси­
тет - Нанси. Целью функционирования Центра является подготовка 
собственной научной элиты Казахстана в области геоэнергетики с 
опорой на научно-педагогические кадры казахстанских университе­
тов и использовании экспертизы французской системы высшего об­
разования в области образовательных технологий. Создание Центра 
«ГеоЭнергетики» внесло существенный вклад в дело дальнейшего 
углубления научно-исследовательского сотрудничества между на­
шими странами по приоритетным направлениям развития науки и 
образования.

В завершении хочется подчеркнуть, что интеграция Республи­
ки Казахстан в мировое образовательное пространство возможна 
посредством французского языка, как второго иностранного, по- 
лиязычность помогает лучше ориентироваться в глобальном мире и 
строить новую экономику, основанную на инновациях и знанияхи 
это — важная составляющая внешней и внутренней политики нашей 
страны.

Литература
1. Стратегия «Казахстан-2050»: новый политический курс состояв­

шегося государства. Послание Президента Республики Казахстан 
-  Лидера Нации Н.А. Назарбаева народу Казахстана, г. Астана, 14 
декабря 2012 года;
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4. Зарубежные концепции поликультурного образования (Д. Бэнкс), 
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и др.), глобального образования (Р. Хенви).



Мигкаха А1т а  8Ь.
а1-РагаЫ Кагакк Майопа.1РпгуегвИу, А1та(у, КагакквШп

МСШЕ1ЕЧ МЕТНСШ8 ОЕ ТЕАСНМС ГОКЕIСN ЬА1ЧС1;АСЕ8 
(СОММ11МСАТ1УЕ АРРКОАСН)

АЪзкгаск. ТЬе агйс1е ехаттев ехатркв о / 1еаскт% /огещп 1ащиа%е 
ассогсИп% № СоттитсаНуе Ьащиа§е ТеасЫщ. ТНе соттитсаНуе 
арргоаск ке1рв 1о гтргоуе 1ке 1аг§е1 1ап§иа§е вреакт§ вкШв. Рог Мв 
ригрове 1ке /о 11отп% (есктциев аге ивес1: %атев, РоууегРоШ ргевеМайопв, 
луа(скт§ $ 1тв, уШео 1еввопв, сопуегвайопв ш(к а паНуе вреакег у1а Зкуре.

\УкЬ 1ке кеуеЫртепк ок Ы§к кескпо1о§1ез, §1оЪаН/акоп ок кке 
есопоту апк ап 1тргоуек зузкет о к зос1а1 соттиш сакоп Ьауе а 
Яиезкоп аЪоик кке кеуекортепк ок пе\у теккокз о!' кеасЫпц коге1§п 
1ап§иа§ез, тоге еккс1епк апк еккесйуе. 1п р1асе о!7 кке изиа1 теккокз 
ок кеасЫп§ 1кгои§к Ъоокз, кке зкику о!7 §гаттаг апс1ппрЫтепкакоп о Г 
з т к а г  ехегЫзез, геакт§ апк кгапз1акюп ок кехкз (§гаттаг- кгап з1 акюп 
арргоаск) сате  со тти тсаку е  арргоаск. Рпзк р1асе т  кке рори1агку 
га1т§ теккоко1о§1ез аскуе1у кеерз кке сотти тсакуе  арргоаск, \уЫсЬ, 
аз кз пате ипрНез, кз патек а! кке ргасПсе ок соттишсакоп. ТЫз 
кескшрие 18 §геак "\уогкз" т  Еигоре апк кке Ишкек Зкакез.У/кеп изт§
Ые §гаттаг-кгапз1акоп теккок, зкикепкз 1еат ко соггеску кгапз1аке к о т  
Кизз1ап тко а Гоге1§п 1ап§иа§е апк коге1§п 1ап§иа§е т1о Кизз1ап, аз 
\уё11 аз т-керкк зкику §гаттаг. Ношеуег, зиск а зкикепк18 сараЫе ок 
регГеску кгапз1акек кехкз т  \упкт§, сап по! зреак а коге1§п 1ап§иа§е. 
С о тти тсакуе  арргоаск еНттакез ккезе §арз.

ТЫз агкс1е кезспкез ехатр1ез о Г текю кз ок кеасЫп§ коге1§п 
1ап§иа§ез т  кке кгатехуогк ок а со тти тсаку е  арргоаск ко 1еатт§.

Рог зкдкеЫз зкикут§ а коге1§п 1ап§иа§е, ап иирогкапк казк 13 Ю 
еппск 1кек уосаки1агу. Рог тапу зЫкеЫз, 11 кесотез а зепоиз ргоЫет. 
Зотеопе ]изк1еатз ккезе \уогкз, зотеопе Ьиккз АззоЫакоп, зотеопе 
гететкегз кке \уогкз оп1у айег кеаг ог зее ккет апухукеге еккег изе ккет ^
Ытзе1к т  Ыз зрееск. Тке казк ок кке кеаскег 18 ко каск ко\у \уе11 зкикепкз 
тетоп ге пеху хуогкз. \\ТкЫп !ке какЫопа1 (§гаттаг-капз1акоп) 
арргоаск Ыаскегз [из! азк т  1ке пакуе 1ап§иа§е о к 1ке капз1акоп ок 
хуогкз 1ке зСикеп! апк 1ке зткеп! гекегз ю 1кет т  а коге1§п 1апдиа§е. 
Нохуеуег, ккеге 18 а тоге ейескуе те!кок ко кеуе1ор аз т е т о п 2т §  
\уогкз апк соттип 1сак!оп зкШз 1п а коге1§п 1ап§иа§е.
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8о, (Ье (еасЬег ЪеРоге скзз ргерагез сагйз \уЬЬ пе\у суогйз апс! 
аггапдез (Нет 8 0  (Ьа((Ье уюгйз сои1с1 по( Ье зесп, апс! (Ьеп (Ье зшйепСз 
аге с1!у1с!ес1 Ы(о зеуега1 дгоирз ассогсйпд со 2 реор1е. ТЬе йгз( 81 и с! е п I. 
риШпд {Ье саге! зеез {Ье суогс! \уЫсЬ Ье {пек {о е х р к т  т  а Роге1 дп 
кпдиаде {о Ьег райпег. ТЬе зесопс! з(ис!еп( Ьаз {о диезз \уЬа( \уогс! 
ехрктз {Ье Ьгз! 8{ис1еп{ апс! {Ьеп са11 Ь а Роге1дп кпдиаде. ТЬиз, {Ье 
зйЫепк (Ьетзекез е х р к т  еасЬ о(Ьег \уогс1з . \уЬа{ такез {Ьет "!ее!" 
{Ьезе ууогйз -  !Ьа! 1 8 , Ь 1 8  по( го!е тетопгаиоп (\уоп!-1гап51а(юп). 8о !Ье 
пе\у \уогс!8 аге Ьейег аЪзогЪсс! Ьу 5Сис1еп(з.Апо(Ьег \уау !о сЬеск {Ье 1еуе1 
ок ргерагайоп о!" 8!ис!еп{8 1 8  {Ье пех( дате \укЬ а ргезеп(а(юп ргерагес! 
1 п Ро\уег Рот!. ТЬе тз(гис(ог ЬетопзйаСез !Ье зЬёез ехркпайоп о!" пе\у 
\уогЙ8 т  а Рогадп кпдиаде. ТЬе Ьгз! 81ис1ст \уЬо са11 {Ыз суогс! дек 
опе рот(. АЪо \уй1 р1ск ир рот(з, \утз (И7 (Ье дате 1 8  ркуеё ш ап 
ес!иса(юпа1 тзйыйоп, Ь 1 з роззййе Рог К (о ри( (Ье езйта(е). ТЬапкз 
(о (Ье зрш( о! сотреййоп, з(ис!еп{8 \уШ 1еат суогйз Ьке Ьоте, оп1у (о 
1уш  Ы (Ье скззгоот. 1п асЫЬюп, (Ье ргосезз о! сЬесктд (Ье пе\у \уоп!з 
а§ат раззез \уЬЬои( раззтд оп (Ье пайуе кпдиаде Рог (Ье з(ис!еп(8, 
\уЫсЬ 1 8  уегу !трог(ап{. аз уои псес! а !’иII иптегзюп т  (Ье кпдиаде, а( 
1еаз( \у1 (Ып (Ье с1а88.

То шргоуе з(ис!еп(8' регсерйоп оР Роге1дп зреесЬ а( (Ье Ьеаппд 
сап огдапке сЬРРегеп( У1 е\уз уЫео (пктез, саг(оопз) — аз ас!ар(ес! апс! 
опдша1 (Рог з(ис!еп(8 \уЬЬ а ЫдЬег 1еуе1 оР ргойЫепсу т  а Роге1дп 
1апди аде). Н о\уе ус г, уои зЬоиЫ сЬеск (Ьа( (Ье з(ис1еп(5 Ьауе ипс!ег8(оос! 
Ргот (Ье зсаппес! та(епа1. То с!о (Ыз, уои сап сйзсизз (Ье уЫео, азк 
8(ийеп(з циезйопз, азк (Ьет (о ехргезз (Ьеп у1е\уз оп (Ье зируес! гЫзес! 
т  (Ье та(епа1.

Мапу спйсз сотти тсай уе  арргоасЬ зау (Ьа( 1 р уои изе (Ыз 
те(Нос! оР (еасЫпд суаз по( §1 уеп й т е  (о 8(и<1у (Ье дгаттаг, ог Ь 1 8  
ра!с! 1 пзиГйс1 еп(1 у. 1п геаЬ(у к  1 8  по( зо. О гаттаг 1 8  з(исйес! т(епз 1 уе1 у, 
Ьи( (Ье ргосезз Рог зиЬтййпд тРогтайоп 1 8  а зоте\уЬа( сйРРегеЫ Ропп. 
АР(ег е х р к т т д  (Ье (еасЬег а пе\у (орк, з(ш!еп(8 аге сйуЫес! т(о  зеуега1 
дгоирз (питЬег оР дгоирз 13 Йе(егттес1 Ьу (Ье тз(гис(ог). АР(ег (Ьа(, 
(Ье (еасЬег §1 уез (Ье (азк (о еасЬ дгоир ((Ье зате Рог а11 тетЬегз оР 
(Ье дгоир) (гауе1ес1 оп (Ье (ор 1с. 8(ийеп(з т  (Ье дгоир с!отд (Ыз ]оЬ 
уоигзе1Р, (Ьеп \У1 (Ып (Ье дгоир ЬеЪайпд ехегЫзе-апс! агдие (Ьеп сЫпсе. 
1трог[ап(1у, а11 (Ыз Ьаррепз т  а Роге1дп кпдиаде. ТЬиз, 8(ийеп(з по( 
°п!у зЬосу кпо\у]ес!де оР дгаттайса1 (орпз, Ъи( а1зо 1еат (о ехргезз 
(Ье!г орпиопз т  а Роге1дп 1апдиаде. Аз а гезиЬ, еасЬ дгоир ргезеп(з (Ьеп 
апзсуегз (Ье (еасЬег. ТеасЬег сЬескз апс! ехр1атз (Ье егтог Ы а Роге1дп 
кпдиаде.
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у/отк \уйЬ {ех{з. ивт§ Ле кгатехуогк о!" а сотти тсай уе  арргоасЬ 
[о 1ап§иа§е 1еагшп§ 18 а1зо роззЛк. Рог ехатр1е, айег з1иёут§ Ле кх{, 
уои сап ё1зсиз5 ёзшёеШз Ьаус ехргеззеё Леи ортю п оп Ле Лрюз 
оиШпеё. ТЬеге 18 а180 апоЛег орёоп -  и> ёёаёе зшёеШз тЮ §гоирз 
(§гоир 812е ё е к гт т е з  Ле 1еасЬег, Ле гесоттепёеё атоиЛ  ок реор1е 
т  Ле §гоир -  2-3) апё Ле тетЪегз ок еасЬ §гоир Л  ёйкегеЛ {ехк оп 
Ле вате юрк. Рог ехатр1е, Л с Ьгв! зш ёет гесе1уез а кх{ аЬои! Ле 
еёисаёоп зу зк т  т  1Ье Ыпйеё 81а1ез, Ле зесопё зШёет — аЪоЛ Ле 
еёисаёоп зу зк т  т  Оегтапу, Ле Л ёё  — ш Киззк. \\ТЛш Ле §гоир, 
зШёеШз ти з1 Ре11 еасЬ оЛег т  а коге1§п 1ап§иа§е зиттагу  оГ Ле кх{, 
апё Леп таке  а сотрапзоп ок {Ье еёисаёоп зуз1е тз  т  еасЬ ок Леве 
сошёпез апё ога11у ргезет й {Ье гез{ ок {Ье зГиёетз. ТЬиз, зшёетз 
1еат {о а11оса{е {Ье тоз{ 1тройап{ ткогтаёоп т  {Ье {ех{, {о ткгас! 
1П а §гоир, аз \уе11 аз {о ргезеп{ {Ье ткогтаёоп т  а коге1§п 1ап§иа§е. 
1п аёёйюп, {о з1иёу {Ье "Ьуш§" 1ап§иа§е (еуегуёау 1ап§иа§е, тс1иёт§ 
зкп§), уои сап изе к х к  кгот уапоиз коге1§п когитз {о сотти ш сак  
\уЬЬ паёуе зреакегз. ТЫз XVIII Ье1р з{иёеп1з Ьеёег ипёегзёшё {Ье зреесЬ 
ок сатегз, \уЫсЬ аге ойеп гаёкаПу ёёкегеЛ кгот \уЬа{ 18 ки§Ь{ т  
{ехйюокз.

Аз ап орйопа1 асёуйкз {Ье {еасЬег сап §1уе ауапе{у ок]от{ рго]ес{з. 
Рог ехатрк, еасЬ зЛёепк тиз{ ргераге а ргезепкаёоп т  Рохуег Ротк апё 
{е11 Ь т  а когещп 1ап§иа§е. Ви{ (из{ {е11, по{ геаё кгот а зЬееё

Апё йпаПу, уои сап ог§аш2е сопуегзаёопз \уйЬ паёуе зреакегз оп 
8куре -  Ь'з опе ок {Ье тоз{ еккесйуе \уауз {о к а т  а коге1§п 1ап§иа§е. 
АйегкЬе сопуегзайоп ргото{ез ёеуе1ортеп{ ок1ап§иа§е!

С1аззк §гаттаг-{гапз1аёоп теЛ оё  ок касЫп§ 18 косизеё оп 
{Ье асаёетк  8{иёу ок 1ап§иа§е: й §1уез ап т-ёерЛ  ипёегз{апёт§ ок 
§гаттакка1 зкгисЛге, з{аЫе \упёп§ зкШз. С отти тсай уе теёю ё 
-  аррНсаёоп, Й 18 аёпеё а{ {Ье зиссеззЙ11 ёеуекртепк ок ога1 
соттиш саёоп аЬИЫез, а регзоп сгеа{ез ап аёёйюпа1 тоёуайоп {о 
к а т  {Ье 1ап§иа§е, хуЫсЬ ргоу1ёез ап тсепйуе ког {Ье зШёеп! т  {Ье 
скззгоот, апё Лиз Лей екйскпсу апё еккесёуепезз.

8о, 1к {о зи т  ир, ог, Л  ри{ й т  Еп§НзЬ, т а к т §  зиттагу, Ле 
ВгШзЬ теЛ оёз Ьауе а питЪег ок ё1зёпсёуе кеаЛгез. Моз{ ок Л е т  аге 
ёез1§пеё Ьазеё оп Ле т{е§га1юп ок ёаёйюпа1 апё т о ё е т  касЫп§ 
теЛ оёз. 01ккегепиаёоп Ьу а§е §гоир апё тиШ-1еуе1 арргоасЬ епаЫе 
Ле ёеуекртеЛ  ок Лё1У1ёиа1 Ьитап Ьетцз, аккеск йз оийоок, зу зк т  ок 
уакез, 1ёепЛу, аЬШ{у {о Лшк. 8йпр1у рЛ, 18 ок рагатошй йпройапсе 
по\у рорикг 1пё1У1ёиа1 арргоасЬ.
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Окушева Г.Т., Жанадилова З.М.
КазНУ имени аль-Фараби, г. Алматы, Казахстан

О НЕКОТОРЫХ СОВРЕМЕННЫХ ПОДХОДАХ, 
ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В ПРЕПОДАВАНИИ 

ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

Аннотация. В статье описываются некоторые современные подхо­
ды в преподавании иностранного языка, а также методы, используемые 
преподавателями в контексте решения конкретных образовательных 
задач.

Изучение иностранных языков в современном обществе 
становится неотделимой составляющей профессиональной подго­
товки специалистов самого разного профиля и откачестваих язы­
ковой подготовки во многом зависит успешное решение вопросов 
профессионального роста и расширение контактов с зарубежными 
партнерами. Успех обучения во многом зависит от методики работы 
преподавателя иностранного языка, отегоумения пользоваться раз­
личными современными методами в контексте решения

Конкретных образовательных задач и достижения конкретных 
целей. Вметодике преподавания иностранного языка понятие «ме­
тод» имеет два значения: метод как методическая система или прин-
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ципиальное направление в обучении предмету в конкретный истори­
ческий период развития науки и метод как путь и способ достижения 
определенной цели в преподавании учении (1,94).

На современном этапе развития методики преподавания иност­
ранного языка особый акцент делается на новые тенденции в отборе 
методов, ориентированных на цель обучения — формирование у сту­
дентов основных черт вторичной языковой личности.

При отборе современных методов обучения (способов, приемов, 
формобучения) необходимо учитывать следующие критерии, в соот­
ветствии с которыми используемые методы должны:

-  создавать атмосферу, в которой студент чувствует себя ком­
фортно и свободно, стимулировать интересы обучаемого, развивать 
у него желание практически пользоваться иностранным языком;

-  затрагивать личность студента в целом, вовлекать в учеб­
ный процесс его эмоции, чувства и ощущения, соотноситься с его 
реальными потребностями, стимулировать его речевые, когнитив­
ные, творческие способности;

-  активизировать студента, делая его главным действующим ли­
цом в учебном процессе, активно взаимодействующим с другими 
участниками этого процесса;

-  создавать ситуации, в которых преподаватель неявляется цент­
ральной фигурой; студент должен осознавать, что изучение иност­
ранного языка в большей степени связано с его личностью и инте­
ресами, нежелисзаданными преподавателем приемами и средствами 
обучения;

-  учить студента работать над языком самостоятельно на уровне 
его физических, интеллектуальных и эмоциональных возможностей;

-  предусматривать различные формы работы в аудитории:
-  индивидуальную, групповую, коллективную, вполной ме­

ре стимулирующие активность обучаемых, их самостоятельность, 
творчество.

Усваиваемый с помощью подобных методов материал, предла­
гаемый студентам входе изучения иностранного языка, должен восп­
риниматься как инструмента средство социального взаимодействия 
спартнерамипо общению (2,95). Чтобы сориентироваться вмного обра- 
зи и методических технологийи выбрать оптимальный варианте учетом 
уровня подготовки, этапаобучения, индивидуальных особенностей обу­
чаемых существует множество современных подходов, таких как:

а) личностно -  ориентированныйподход(1еагпег-сеШ;еге(1 ар- 
ргоасЬ);
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